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Congratulations on your choice! The Harvia cauldron
works best and serves you longest when it is used
and maintained according to these instructions.

Read the instructions carefully before installing or
using the cauldron. Keep the instructions for future
reference.
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Mo3gpaBnsseM C nNpeBOCXOAHbIM BblI6OpOM!
CobniogeHne faHHOW MHCTPYKLMM MO YCTaHOBKE
M 3KCrnJ/lyaTauuuM rapaHTupyeT MakcuMasibHoe
KauyecTBO paboTbl neun-6aka SO n Harvia B TeueHune
OSITENIbHOr0 BPEMEHM.

Mepepn yCTAHOBKOW M HauyasioM UCMOJIb30BaHUS
neun-6aKka BHUMaTe/IbHO NMPOUUTAATE UHCTPYKLMMN.
CoxpaHuTe ux g 06paLleHUs B fasibHeALLeM.
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1. HARVIA CAULDRON 50 L

1.1. Technical Data

RU

1. HARVIA NEYb-BAK 50 J1

1.1. TexHuyeckune gaHHble

Cauldron 50 |
Volume 50 |
Required temperature class of T600
chimney
Weight 36 kg
Width 435 mm
Depth 500 mm
Height 770 mm
+adjustable legs 0-30 mm
Diameter of connection opening [ 115 mm
Maximum length of firewood 39 cm

1.2. Cauldron parts

Meyb-6ak SO N
O6bem 50 n
Knacc TepmMmM4eckom CTOMKOCTH T600
ObiMoxopa
Bec 36 kr
LLnpvHa 435 mm
InybuHa 500 mm
BbicoTa 770 MM
+ PETYNYPYEMBIE MO BbICOTE HOXKM 0-30 mm
[unameTp coemuHUTENbHOrO OTBEPCTUS 115 Mm
MakcumarbHas asiHa roneHLes 39 ¢cm

1.2. dneMeHTbl KOHCTPYKLMUMU Neun-6aka

A. Lid A. KpbiLka
B. Inner cauldron B. Pe3epsyap ons Bogbl
C. Fire chamber C. Torka
D. Door D. Osepua Tornku
E. Ash box E. 3ombHuk
F. Connection opening F. CoeouHuTensHoe oTBepcTME
( /J/j
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Figure 1. Cauldron parts

PucyHok 1. 3seMeHmMeI KOHCMPYKYUU nevu-6aKa

1.3. Burning

Thanks to the construction of the fire chamber,
burning takes place slowly and the heat is directed
under the inner cauldron, which results in quick
heating of water. The replaceable fire chamber
extends the cauldron’s life span.

1.3. F'opeHue

bnarogaps KOHCTPYKUMM TOMKW, FOPEHWE MPOTEKAET
MELNEHHO M TEMNO HarpasngeTcs NpsMo Mofg pe3epsyap
Ons BOAbl, BCNEOCTBME HYEro BoAa HarpeBaeTCA 6bICTpO.
3ameHsiemas Torka MpOoAneBaeT BPEMS XMU3HM nevm-6aka.
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2. INSTRUCTIONS FOR USE

Read the instructions carefully before using
the cauldron.

2.1. Warnings

o Be careful with the cauldron when it is hot.
The surface of the cauldron may burn your
skin.

« Keep children away from the cauldron.

e« Watch out for the hot water. Hot water and
hot steam will cause burns if they come in
contact with your skin.

e Avoid boiling water in the cauldron. Boiling
water may splash from under the lid and cause
burns to people near the cauldron.

e Warn children about the dangers of hot water
and tell them not to handle hot water.

e Sea air and a humid climate may corrode the
metal surfaces of the cauldron.

e Do not use the cauldron without the fire
chamber.

RU

2. UHCTPYKUUS NO 3KCIJTYATALUN

Mepen YCTaHOBKOVI M HaYyaJ/1I0M UCNoJib30BaHUA
neumn-6aka BHMUMaATEJIbHO npounTanTe
MHCTPYKLMUIO.

2.1. Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU

o BypbTe 0CTOPOXHbI C FOPSAUUMMU U
MeTa/I/INYeCKUMM YacTsIMMU neun-6aka. OHu
MOrYT BbI3BaTb 0)KOI'M KOXM.

- He nognyckaiiTe geten K neun-6aky.

o CobnopaiTe 0CTOPOXXHOCTb NMPY KOHTAKTE C
ropsiuei Bofon. KunsiLas soga u ropsiuvii nap
NP1 KOHTaKTe C KOXKEW BbI3bIBAlOT 0XKOrU.

« W3beraiiTe kuneHusi Boabl B 6ake. KunsiLyas Boga
MOXXET BbIMJIECHYTbCS U3-M0A KPbILLKK U 06>Keub
niogeii, HaxoasLLMXCcs 0Kosio neun-6aka.

o [lpeaynpeaute peTein o pucke, KOTOpbIiA
npepcTaBnseT ropsivasi BO4a, M He pa3peLuaiTe
MM C HEe KOHTaKTUPOBaTb.

o Mopckon u BaXHbI KJIMMaT MOXET BbI3BaTb
KOpPPO3UI0 METaIJIMUECKUX NOBEPXHOCTEN
neun-6aka.

« He ncnonb3yiire neub-6ak 6e3 Tonku.

4

70 °C

100 °C!

Figure 2. Avoid boiling water

in the cauldron

PucyHok 2. U3bezalme KuneHusi
eodul e bake

2.2. Preparing the Cauldron for Use
Clean the inner cauldron carefully prior to use
(>2.7.).

2.3. Burning Material

Dry wood is the best material for heating the
cauldron. Dry chopped firewood clinks when it is
knocked together with another piece. You can start
the fire with birch bark or newspapers.

Do not burn the following materials in the cauldron:

e Burning materials that have a high thermal
value (such as chipboard, plastic, coal,
brickets, pellets)

o Painted or impregnated wood

« Waste (such as PVC plastic, textiles, leather,
rubber, disposable diapers)

o Garden waste (such as grass, leaves)

2.6. Water

The water used in the cauldron should meet the
quality requirements of clean household water.
Make sure the water is of high enough quality,
because water containing salt, lime, iron or humus
may prematurely corrode the cauldron. You can
also use lake water of good quality in the water
container. It will not damage the cauldron materials
as long as you clean the inner cauldron thoroughly
from time to time.

4

2.2. NogroToBKa nevn-6akKa K 3KCniyaTauum
lMepen 1Cnonb30BaHWEM TLLATENBHO BLIMOWTE pe3epByap
ons sogebl. (>2.7.).

2.3. TonouHbliA MaTepuan

HaMJ‘Iy‘-ILIJI/IM MaTepmanom onga Harpeesa rne4ym-6aka sBnseTcs
cyxoe gepeso. [py TECHOM KOHTaKTE Opyr ¢ ApYrom cyxme
KONOTblE OpOBa TPECKAIOTCH. MoxxHo pa3>Xe4b OroHb C
MOMOLLIbIO 6epeCTbI WnNn raser.

He pekoMeHAayeTCcs cXuUraThb B neum-6ake

cneayloLme MaTepuarsbi:

o [optoume MaTepuars! C BLICOKON TEMIOTOM CropaHus
(Takue, kak [CI, nnactmacca, yronb, 6puKeTbl, rpaHyribl)

o OKpaLLEHHYI0 1Ny MPONUTaHHYI0 OPEBECUHY

o Mycop (Takow, kak [NMBX-nnacTuk, TEKCTUIb, KOXa,
pe3nHa, OOHOPA30BbIE MENEHKM)

o CapoBbii Mycop (Takown, kak TpaBa, NMCTbA)

2.6. Bopa B cayHe

Bopa, KOTOpOM MOAQAT Ha KaMHW, [OMKHA OblTb YACTON
BOLOMPOBOAHOM BOOOW. Y6eamTechb, Y4TO Ka4eCTBO BOAbI
Ha OOCTATOMHOM YPOBHE, TaK KaK BOAa C MOBbILLEHHLIM
COOEPXXAHWMEM COMNKU, U3BECTU, XENE3a UMK FyMyca MOXET
MPUBECTU K MPEXOEBPEMEHHON KOPPO3nNM rnedn-6aka.
[ns 3anonHeHus pesepeyapa MOXHO TakXXe UCMosb30BaTh
03EpHYI0 BOZly XOPOLLIEro Ka4ecTsa. He moBpeaunT neymn-6aky,
€CN BPEMS OT BPEMEHMW BbIMOMHATb TLLATENbHYIO YUCTKY
pe3epByapa O Bodbl.
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Water quality requirements:

¢ humus content <12 mg/litre

e iron content <0.2 mg/litre

e calcium content <100 mg/litre

e« manganese content <0.05 mg/litre

2.5. Heating the Cauldron
Before heating the cauldron make sure that
there are no unnecessary items in the sauna
or inside the cauldron's safety distances.

¢ When the cauldron is hot, keep the inner
cauldron always as full of water as possible.
The inner cauldron will be damaged if it is
empty or drained when the cauldron is hot.

+« Keep the inner cauldron clean. The inner
cauldron is made of stainless steel, but foreign
substances (iron, for example) may cause rust
spots. (>2.7.)

o Cauldrons do not draw air as well as wood-
burning stoves due to the narrow and initially
cold smoke duct between inner cauldron and
outer casing.

Figure 3. Heating the cauldron

PucyHok 3. [lpozpee nevu-baka
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TpeboBaHus K KauecTBY BOAbI:

e copepXXaHwve rymyca <12 mr/nuTp

e copepXaHve xenesa <0,2 Mr/nuTp

e copepXXaHue Kanbums <100 mr/nutp

e copep)xaHue mapraHua <0,05 mMr/nuTp

2.5. Harpee neun-6aka
Mepep HarpeBoM neuu-6aka crepyetr
ybeputbcs, uTo B Npegenax 6esonacHoro
pPacCTOsiIHUSA OT Hee WM B NMOMELL,EHNN CayHbl HET

NOCTOPOHHUX NpeaMeTOB.

« [locne HarpeBaHus neun-6aka cnepure, UYTO6bI
pe3sepByap A1 Boabl 6611 MaKCMMaJibHO
noJiHbIM. HarpesaHue ne4n-6aka npu
He3arnonHEHHOM W OMOPOXXHEHHOM Pe3epBYyape ans
BOObl MPVBELET K €0 MOBPEXAEHMIO.

« [loppepXxuBaiiTe YACTOTY pe3epByapa
Ans Bofabl. PesepByap Ans BOAb! BLINOMHEH U3
Hep>KaBEIOLLLeN CTanM, 0QHaKo MOCTOPOHHME BELLLECTBA
(HanpvMep, Xene3o) MOryT Bbi3BaTb 06pa3oBaHue
NATEH pP>KaByuHbI. (>2.7.)

e bak He nMeeT Takom CUMbHOM TArK, Kak ApoBsHas
KameHka cayHbl. [noxas Tara Bbi3BaHa 6onee
Y3KMM W BHa4are XonoaHbIM ObIMOOTBOAOM MEXAY
pe3epByapoM A1 BoAbl 1 06LLIMBKON.

-
@

1. Empty the ash box.

2. Fill up the water container. The cauldron must
never be heated when empty. Rather than
fill the cauldron to the brim, leave it a few
centimetres short of full to avoid overboiling.

3. Place the firewood into the fire chamber,
leaving enough room for the combustion air to
flow between the firewood. A few pieces of
wood will be enough for heating the water — a
full load will heat it boiling hot. (>2.1.).

4. Place the kindling on the top of the firewood.
By starting the fire on the top of the firewood,
fewer emissions are produced.

5. Fire the kindling and close the door. The
amount of draught can be adjusted by opening
the ash box. Burning should take place slowly.
The fire can be made very small.

6. If the chimney has a damper plate, it should be
closed after the fire has finished burning. This
helps to keep the water warm longer.

1. ONOpPOXXHUTE 30/IbHUK.

2. HanonHute pe3epeyap ass Boabl. Hukorga
HeJsb3s HarpeBaTb NyCcToM 6ak. Npy 3anonHeHUn
6aka ypoBeHb BOAbl HEO6XOOMMO OCTaBUTL Ha
HECKOSbKO CAHTUMETPOB HUXKE BEPXHEMO KPas
pe3epByapa Ass BoAbl B LIEMSX MPERYNPEXAeHNs
BO3MOXHOI0 YPE3MEPHOr0 KMMEHMS.

3. 3anoxuTte apoea B TOMKY TaK, YTobbl MeXxay
HMMM Mo CBO60AHO LIMPKY/IMPOBaTL BO3AYX,
NoCTYyNaroLLMA B TONKY. [115 Harpesa Boab!
LOCTATOYHO HECKOIbKIMX MOMEHBEB — MPW MOSTHOM
3arpy3ke TOMKu1 Boga MOXET 3akuneTb (>2.1.).

4. CeepXxy Ha ApoBa MoJsI0XXUTe LLLeNKu pNs
pasXuraHusi. [py pa3xxuraHim OpoB C BEPXHEN
YaCTW CHUXKAETCS KONMMYECTBO BLIGPOCOB.

S. 3axrurte Lenku u 3akpoiTe geepuy. Cuny Taru
MOXKHO PEryNMpOBaTh MyTEM BbIOBMMaHUS 30MbHMKA.
'opeHMe QOMKHO NMPOMCX0AMTb CMIOKOVHO, Tary
MO>HO OTPEerynmMpoBaTb 40 04eHb HE3HAYUTENBHOM C
MOMOLLIbIO 307bHUKA.

6. Ecnu gsiMoxon 060pyaoBaH 3adBUXKKOM, ee crieqyet
3aKpPbITb MOCE TOro, Kak OroHb rMoracHerT. Tak BOOa
LOMbLUE OCTAHETCS TEMMON.
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2.6. Maintenance

The ash box should be emptied regularly so
that the combustion air that is lead through the
box would cool off the fire grate and lengthen
its life span. Get a metal container, preferably
standing model, to put the ash in. As the
removed ash may include hot embers, do not
keep the ash container close to combustible
material.

Empty the inner cauldron if the cauldron is not
used for a long time or if the water may freeze.
Expanding ice may break the inner cauldron.
The inner cauldron can be removed for cleaning
and chimney sweeping. If the outer surface of
the inner cauldron is covered with a thick layer
of soot, water will heat up more slowly and the
consumption of firewood will increase.

Wipe dust and dirt from the cauldron with a
damp cloth. Remove lime stains using a 10 %
citric acid solution and rinse. Do not use strong
cleaning chemicals.

If for some reason rust spots appear on the
inner cauldron, remove them with 400-grit

or rougher water sandpaper. Clean the inner
cauldron carefully after sanding. Do not use
steel wool to remove rust spots.

The chimney should be swept at regular
intervals to ensure sufficient draught.

2.7. Troubleshooting
There is no draught in the flue. Smoke comes into
the sauna.

There are leaks in the flue connection. Seal the
connection (»>3.2.2.).

The brick flue is cold.

There is low pressure caused by an extractor
fan or another device in the room. Make sure
there is enough air to compensate.

Several fireplaces are used at the same time.
Make sure there is enough air to compensate.
The ash box is full.

The flue connection pipe is too deep in the
chimney (»3.2.2.).

Water drips from under the cauldron.

When the inner cauldron is filled with cold
water, some of the water may condense on the
cauldron’s outer surface, which may arouse
suspicion of a possible leak in the cauldron.
This is, however, a natural phenomenon and
will disappear as the water warms up.

The heating efficiency of the cauldron has
weakened.

Clean the outer surface of the inner cauldron
(>2.6.).

RU

2.6. O6cnyxuBaHue

o [lepen HarpeBoM nevn-6aka HeobxoamMmo Bcerga
O4MLLLATL 307bHMK, YTOOLI BO3AYX ANS FOPEHMS,
MPOXOQSLLMIA Yepe3 30SbHMK, OXNaXaan KoNoCHMK
1 yBENUYMBAarn CPoK ero cryx6bl. Hangure
METaNNMMYEeCKNIA KOHTEMHED, XXENAaTENbHO CTOSYEN
Mopenun, 4Tobbl cobmpats 3ony. Tak Kak B
yLansieMou 3071e MoryT 6biTb ropsiuMe
YrosbKW, fepXuUTe KOHTEeAHepP [N 30/1bl
nofasblLLe OT FOpIOYNX MaTepUasioB.

o Ecnu neun-6ak He UCNosib3yeTcs B TEUEHUE
NpPOAO/IXUTENIbHOrO BpEMEHU, BO U3beXxaHue
3amMep3aHus cnefyeTt CaUTh BOAyY U3
pe3epByapa. O6pa3yoLLmMics Npy 3aMep3aHM Bodbl
nen MOXET MOBPEOMTL PE3EPBYApP ANS BOObI.

o Pe3epByap 4515 BOAbI MOXHO BbIHYTb AMNS MbITbS U
O4MCTKM OT CaxXu. TONCTLIMA COM CaXM Ha BHELLIHEN
MOBEPXHOCTW pe3epByapa 3aMensSeT Harpes Bobl 1
YBESMYMBAET Pacxon OpOB.

o BnaxHow Tpsnkon yganute rpssb U Mbifb € NeYm-
6aka. O6paboTaiiTe ee NoBepxHOCTM 10 %-HbiM
pPacTBOPOM NIMMOHHOW KMCMOTbI M OMOMOCHUTE A1
yOaneHns N3BecTKoBbLIX MATeH. He ncnonb3yire
CUNMbHOLENCTBYIOLLIME MOIOLLIME CPENCTBA.

e [lpv 06pa3oBaHMM Mo KaKMM-nmbo Npuy4MHam Ha
MOBEPXHOCTW Pe3epBYyapa NITEH PXXaBYMHbI yoanmTe
WX C MOMOLLIbIO HaXAa4YHOM ByMaru ¢ 3€pHUCTOCTLIO
400 vnu BoiLLe. [Mocne abpa3nBHOM 06paboTKu
creqyer TLaTeNbHO MPOMbITh pe3epsyap. He
CrnenyeT UCMOonb30BaTh AMs YAaneH s p>KaB4vHbl
MeTarnM4eckme MoYarku.

o [Ing obecrneyeHns 0OCTaTONHOM TArM HEOOX0OMMO
PErynspHO YYCTUTb ObIMOXOL.

2.7. BO3MOXHble HEeUCnpaBHOCTH

Het Tsirm B gbiMoxope. AbiM NOCTyNaeT B CayHy.

e HennoTHoe coeonHerve obiMoxopa. Mponsseounte
repMeTn3aLmio coeauHeHnn (>3.2.2.).

e XOMOAHBIA KMPMMY ObIMOX0JA.

e BbITS>XHOM BEHTMNSTOP WM MHOE YCTPOMCTBO B
MOMeELLIeHUM CO30aeT HU3KOE OaBneHue. YoeamTecs,
YTO MPUTOYHBIN BO3OYX AN KOMMEHCALMM 3TOro
adbdpekTa NOCTYNaeT B 4OCTATOMHOM 06bEME.

o OOHOBPEMEHHO MCMOMNb3YETCs HECKOMBKO
OTOMUTENbHbLIX YCTPOMCTB. Y6eauTech, YTo
KOMMEHCUPYIOLLIAA BO3OYX MOCTYMaeT B JOCTATONHOM
obbeme.

e 3anonHeH 30MbHWK.

o CoenvHuTenbHas Tpyba BCTaBNEHa B AbIMOXOL
CIULLIKOM ry60oko (>3.2.2.).

Bopa kanaeTt us-nop neun-6aka.

o [lpw 3anonHeHWn pe3epsyapa Ans Boabl X00QHON
BOOOW BO@ MOXET KOHAEHCMPOBATLCS Ha BHELLIHEN
MOBEPXHOCTW PE3EPBYAPA, YTO MOXKET MOKA3aThCS
npoTekaHvem. KoHaeHcaLums SBnseTcs HopMarnbHbIM
SBMEHNEM W MPEKPALLLAETCS C HAarPEBAHMEM BObI.

AdbdhekTMBHOCTL HarpeBa neun-6aka yMeHbLUUIaCh.

o O4MCTUTE HAPY>KHYIO MOBEPXHOCTL PE3EPBYApa ans
BoObl (>2.6.).
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3. INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION

3.1. Before Installation
Before installing the cauldron make sure that
all safety distance requirements are fulfilled.
There shall be no electrical devices, wires or
inflammable materials within the established safety
distances around the cauldron.
e The local fire authorities in charge of approving
the installations can provide more detailed
information about fire safety regulations.

3.1.1. Protecting the Floor

See figure 4. A tile floor or floor made of inflammable
material must be protected with the Harvia protective
bedding (WX018) or similar heat radiation protection.
On a floor made of inflammable material also a spark
protection is needed (see figure 4 for dimensions).

RU

3. MHCTPYKUUSA NO YCTAHOBKE

3.1. Nepen ycTaHOBKOM
Mepen ycTaHoBKOW Neun-6aka y6eautech, UTo
cobnoaeHbl Bce 6e3onacHble paccTosiHuA. B
nepepesiax ycTaHOB/IeHHbIX 6e30MacHbIX pacCTOSAHWIA
BOKPYr neun-6aKaHe [0/1KHO 6bITb 3/1€KTpONprb60opoB,
NPOBOAOB WM BOCIM/IaMEHSIIOLLIMXCS MaTepuasioB.
Mpu MOHTaXe He06X0aMMO yUnTbIBaTbL 6e30MacHbIe
paccTosiHust gbiMoxopal
o JlononHuTensHyo NHOPMaLMIO OTHOCUTENBHO
TpeboBaHWI NPOTUBOMOXXAPHOM 6€30MacHOCTN MOXKHO
MoMyYUTb B MECTHOM NMPOTUBOMOXKAPHON CITyX6e.

3.1.1. 3awmTa nona

CM. pucyHok 4. Ton 13 NanTKM 60 BbIMOMHEHHBIA 13
Cropaemoro Matepumana fofmKeH 6biTb 3aLLMLLIEH C MOMOLLIBIO
3aLLUMTHOrO OCHOBaHWS Harvia unn nmogo6HOM 3aLumTsl OT
TEMNNOBOro M3nyyeHus. Non n3 cropaeMoro matepuana
TpebyeT TakXKe 3aLuMTbl OT UCKP (pa3Mepbl CMOTPU Ha
PUCYHKeE 4).

Figure 4.

Protecting the floor (all dimensions in millimeters)

PucyHok 4. 3awjuma nosia (ece pa3Mepsi npueedeHsl 8 MuIIUMempax)

3.1.2. Safety Distances

See figure 5.

A. Ceiling. For safe use, leave at least T000 mm
between the cauldron and the ceiling.

B. Masonry walls. Leave 50 mm between the
cauldron and walls, provided that the air
can circulate in front and to one side of the
cauldron. If the cauldron is installed in a
recessed wall, leave 100 mm between the
cauldron and walls for the air circulation.

3.1.2. Be3onacHble pacCTOSAHUS

PucyHok 3.

A. MoTtonok. [ns 6e30MacHOro NCronb30BaHNs 0CTaBbTe
no MeHbLLEen Mepe 1000 MM MeXXay BEPXOM MNeym-
6aKa 1 MOTOMKOM.

B. KupnuuHbie cTeHbl. OcTaBbTe MeXOy CTEHaMM
1 neYbto-6akoM SO MM Tak, 4TO6bl BO3OYX MOr
LIMPKYNMpoBaTh 3a NneYblo—6akoM 1 no 6okam. Ecrim
neym-6aK yCTaHOBMEHa B HULLIE CTEHbI, OCTABbTE
MeXay Hen 1 cteHamm pacctosHue 100 MM ans
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Figure 5.

Safety distances (all dimensions in millimeters)

PucyHok 5. Be3onacHele paccmosiHUsI (ece pazMepsl npueedeHsl 8 MUsI/IUMempax)
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. Walls and benches made of inflammable
materials. 250 mm on either side and
1000 mm in the front.

. Space required for use and maintenance. The
cauldron user needs at least one square metre
of space in front of the cauldron.

3.1.3. Cauldron and wood-burning stove side-by-
side

If a wood-burning stove is placed closer than
250 mm from the cauldron, the stove and cauldron
must be separated by a non-flammable protective
sheath. The purpose of the sheath is to protect
the cauldron from direct heat radiation from the
stove. When equipped with a sheath, the stove and
cauldron can be located as close ad 60 mm from
each another.

RU

obecneyeHmns LMPKYsLmM BO3ayXa.

. CTeHbI 1 NOJIKU U3roTOB/EHBI U3
BOCTJ/IaMEHSIIOLLIMXCSl MaTepuanos. 250 MM ¢
06emnx CTOpoH neyn-6aka, 1000 MM nepea Hen.

. NMpocTpaHcTBO, HEO6XO0AMMOE ANSs
MCMNOJIb30BaHNS U TEXHUUYECKOIr 0o
06cnyxuBaHus. TpebyeTcs He MeHee 0HOro
KBaOpaTHOro MeTpa MyoLLaam nepexn neybio—6akom
0015 €€ UCMONb30BaHMS 1 06CTTY>KUBAHMNS.

3.1.3. bak 1 gpoBsiHasA KaMeHKa Mpu
napasnsiesisHoM MOHTaxe

Ecnn ppoBsiHas KaMeHKa YCTaHaBMMBAETCS HA PACCTOSHAM
MeHee 250 MM OT 6aka, To Mexay 6aKkoM U KaMeHKOW
HEe0o6X0aAMMO YCTAHOBMUTb TEMMOM3ONSLMIO N3 HECTOPAEMOr0
3aLUMTHOrO NUCTA, YTO 3aLLUMTUT MOBEPXHOCTb 6aka OT
TENMOBOrO BO3OENCTBUS KaMEHKWU. M3onsaums monxHa
MPensTCTBOBaTL MPSMOMY W3MyYeHUO Terna Mexay
KaMEHKOW 1 6aKoM. [pun yCTaHOBKE TEMMONIONALMM KAMEHKA
1 6aK MOryT pacnonaratbCs Aaxe Ha paccTosHuM 60 MM

Opyr oT gpyra.

7
— 7

min. 60
MWH. 60

Ca—

-

MUH. 30

=
7
=

L
min. 500
MUH. 500

NON-FLAMMABLE
PROTECTIVE PLATE
HECTOPAEMBIA
N3OJTALIMOHHBIV TTNCT

in. 30

Figure 6. Cauldron and wood-burning stove side-by-side

(all dimensions in millimeters)

PucyHok 6. Bak u poesiHasi KaMeHKa npu napasisie/TeHOM MOHMAaXxe (ece pasMepsl NpUeedeHsl 8 MUJI/IUMEeMpPax)
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3.2. Installing the Cauldron

3.2.1. Adjustable Legs
The adjustable legs enable the cauldron to be
installed firmly on an inclined floor. The adjustable
range is 0—30 mm. Unscrew the adjustable feet to
an extent that allows them to be adjusted using a
wrench (17 mm) when the cauldron is in position.
Note! The adjustable feet could scratch the floor
surface if the cauldron is moved on the floor.

3.2.2. Connecting the Cauldron to a Masonry Flue

e« Make an opening in the fireproof wall for the
flue connection. Notice that the opening has
to be at the correct height, if you intend to
use, for instance, a protective bedding. The
hole should be slightly larger than the flue
connecting pipe. A suitable gap around the
connection pipe is ca. 10 mm.

e It is advisable to round off the inner corners of
the flue opening to ensure that the combustion
gases can flow freely to the flue.

e« Do not push the flue connection pipe too far
into the flue. If necessary, shorten the pipe.

o Seal the flue connection pipe to the opening
in the fireproof wall, for example, by using
fireproof mineral wool. Make sure that the flue
connection is tightly sealed. Add more fireproof
mineral wool if necessary.

e See figure 7.
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3.2. YcTaHoBKa neun-6aka

3.2.1. Perynupyemsie HOXKU neun-6aka
Perynmpyemble HOXKW MO3BONSIOT HAAEXHO YCTaHOBUTb
ne4m-6ak Ha HEPOBHOM Mony. Perynmpyemsin amana3oH 0-
30 MM. Perynmpyemsie HOXKV CrieayeT OTBEPHYTb HACTOMBKO,
4TO6bI MX MOXHO ObINIO PETYNMPOBATL OTKPLITHIM KITIOHOM
(17 mm), korpa nevn-6ak yCTaHOBNEHa Ha MECTO.

BHumaHue! Mpu nepepgBuXeHUn neum-6aka no
nosy ee perysimpyemMbie HOXXKM MOryT NOBpPeaUTb
MoKpbITHUE MONa.

3.2.2. NpucoepunHeHue neum-6aka K KaMeHHOMY

AbiMoxopny

« [lponenainTe 0TBEPCTME B OMHEYNOPHOM CTEHE ANs
npucoeauHeHns K abiMoxony. JuameTp oTBepCTymS
LOMKEeH ObITb HEMHOIO 60MbLLIE AMAMETPa
COEAVHUTENBHOM AIMOBOW TPYOLI. [MoaxoasLLmiA 3a30p
BOKpYr Tpy6bl cocTaBnset npumepHo 10 mm. Obpatute
BHMMaHWE Ha TO, 4YTO OTBEPCTUE AOMMKHO HAXOOUTLCS
Ha COOTBETCTBYIOLLIEN BLICOTE, ECIN Bbl HAMEPEBAETECH
NCMosb30BaTh, HAMPUMEP, 3aLLIMTHOE OCHOBAHWE.

o PekomeHOyeTcs 3aKpyrnmTb BHYTPEHHME Kpas
0TBEPCTMS ObIMOXOMA, 4TOObI 06ECMEYUTD
6eCrpensTCTBEHHbIN NMPOXOL, MEYHbIX FAa30B B AbIMOXOA.

o He 3agBuranTte coegMHUTENBHYIO ObIMOBYIO TPYOY
CNMLLIKOM ry60ko B AbiMoxod. INpy HeobxoanmocTw,
yKopoTute Tpyby.

o 3arepMeTu3VpynTe MECTO BXOOA COEONHUTESNbHOM
TpYyObl B CTEHY, HANPUMEP, C NMOMOLLIbIO OrHEYMOPHONA
MUHeparnbHon BaTbl. [poBepbTE KAa4ECTBO
repMETUYHOrO YNOTHEHUS ObIMOBOW TPYObI. [Tpun
Heob6xoaMMOCTI 006aBbTE MUHEPANLHOM BaTbI.

e CM. p1cyHoK 7.

Figure 7.

Connecting the cauldron to a masonry flue (all dimensions in millimeters)

PucyHok 7. [lMpucoeduHeHue neyu-6aka K KaMeHHOMY ObIMOX0dy (ece pa3Mepel NPUEEOEHI € MUJITUMEMPAX)
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3.3. Changing the Opening Direction of the 3.3. aMmeHeHue CTOpPOHbI NOABECKU ABEepLbl

Door neun-6aka

The door to the firing chamber can be installed to J1BEPb TOMKM MOXHO NMOABECUTb TaK, YTOObI OHa OTKPbLIBANach
nmbo Bnpaso, 6o Bneso. PUCyHOK 8.

open either to the right or to the left. See figure 8.

N st
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Figure 8 Changing the opening direction of the door
PucyHok 8. U3meHeHue cmopoHsl nodeecku deepyebl neyu-6aKka

(@0

4. SPARE PARTS 4. 3ANACHbBIE YACTH

LR

WX048 ZTS-36 ZKIP-10 ZVS-235
Fire chamber door Glass Grate Ash box
[Bepua (B c6ope) Crekno KonocHuk 30MbHMK

ZVS-261 ZVS-251 ZVS-222

Lid Inner cauldron Fire chamber

KpblLLka Pesepyap ans sodbl Torka
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